
BUSHING BUMP DECAPPING UNITS - 26 NOSLER BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Replacement decapping assembly for Forster Bushing Bump Dies Assemblies
include the decap rod, spindle bushing & lock nut, & decapping pin. Does not
include expander ball

Attributes

Name: 26 NOSLER BUSHING BUMP DECAPPING UNIT
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 319000074
Mfr. No.: BBDCUN26NOSLER
Cartridge: 26 Nosler
Delivery weight: 0.064kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 140mm
UPC: 757253991740

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das BUSHING BUMP
DECAPPING UNIT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des BUSHING BUMP DECAPPING UNIT von Forster Products, Inc. Dieses
Produkt ist eine ErsatzDecappingBaugruppe, die für die Verwendung mit Forster Bushing Bump Dies konzipiert
wurde. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und sauberen Arbeitsbereich verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie diese Anleitung für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Arbeiten Sie mit dem Produkt in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Partikeln zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Decapping Unit nur mit kompatiblen Bushing Bump Dies.
Vermeiden Sie es, das Produkt zu überlasten. Halten Sie sich an die empfohlenen Spezifikationen.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile. Ersetzen Sie defekte Komponenten sofort.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Entfernen Sie das alte DecappingPin aus dem Bushing Bump Die.
Setzen Sie den neuen DecappingPin in die vorgesehenen Halterungen ein.
Befestigen Sie die Spindelbuchse und die Sicherungsmutter sicher.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen, bevor Sie mit der Verwendung beginnen.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie Änderungen vornehmen.
Führen Sie das Decapping Unit gemäß den Anweisungen des Herstellers durch.
Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Produktdetails bereitzuhalten, wenn
Sie Unterstützung anfordern.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um sicherzustellen, dass Sie das
BUSHING BUMP DECAPPING UNIT sicher und effektiv verwenden.
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Safety Instruction Guide for Bushing Bump
Decapping Units 26 Nosler

Introduction
Thank you for choosing the Bushing Bump Decapping Unit for 26 Nosler. This product is designed to assist in the
decapping process of your cartridge reloading. To ensure your safety and the proper functioning of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always inspect the decapping unit before use for any signs of damage or wear.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of dust or debris.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for updates on product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using this product.
Do not attempt to modify or alter the decapping unit in any way.
Ensure that the work area is clean and free from clutter to prevent accidents.
Avoid using the product if you are tired, distracted, or under the influence of substances that may impair your
judgment.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use and disposal of reloading materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Carefully unpack the decapping unit from its packaging.
Inspect all components: decap rod, spindle bushing, lock nut, and decapping pin.
Attach the spindle bushing to the die body according to the manufacturer’s instructions.
Insert the decap rod through the spindle bushing and secure it with the lock nut.
Ensure that the decapping pin is properly aligned and secured in place.

Usage:

Place the cartridge case into the die.
Using a reloading press, apply steady pressure to the decapping rod.
Ensure that the decapping pin strikes the primer correctly to avoid damage to the case.
After decapping, remove the cartridge case from the die and check for any residual materials.
Clean the decapping assembly regularly to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any broken or worn components of the decapping unit in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste; check for recycling options in your area.
Ensure that all hazardous materials, such as spent primers, are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Bushing Bump Decapping Unit, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Bushing Bump Decapping Unit. Your adherence to these guidelines
will help ensure a safe and effective reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Decapado de Bushing Bump de Forster Products,
Inc.

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Decapado de Bushing Bump de Forster Products, Inc. Este producto está diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo en el proceso de recarga de cartuchos, específicamente para el cartucho 26
Nosler. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el conjunto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, durante la manipulación y
el uso.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado y libres de daños antes de su uso.
No uses el conjunto para fines no previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de lesiones: Al manipular componentes afilados o metálicos, existe un riesgo de cortes. Usa guantes
y maneja con cuidado.
Riesgo de proyectiles: Asegúrate de que el área de trabajo esté despejada de personas y objetos no
deseados al utilizar el conjunto.
Riesgo químico: Si utilizas productos de limpieza o lubricantes, asegúrate de que estén etiquetados
adecuadamente y sigue las instrucciones del fabricante.
Riesgo de mal funcionamiento: No fuerces ninguna parte del conjunto. Si encuentras resistencia, revisa
todas las piezas para asegurarte de que estén correctamente instaladas y en buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desembala todas las piezas del conjunto: varilla de decapado, buje del husillo, tuerca de bloqueo y
pasador de decapado.
Inspecciona cada pieza para asegurarte de que no haya daños.
Monta la varilla de decapado en el buje del husillo.
Asegura la tuerca de bloqueo en su lugar.
Inserta el pasador de decapado y asegúrate de que esté correctamente alineado.

Uso:

Coloca el conjunto en la prensa de recarga siguiendo las instrucciones del fabricante de la prensa.
Asegúrate de que el cartucho esté correctamente alineado con el conjunto.
Realiza el proceso de decapado siguiendo las instrucciones específicas para el uso del bushing bump
die.
Después de cada uso, limpia el conjunto para evitar la acumulación de residuos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el conjunto ya no sea utilizable, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos metálicos y químicos.
Si el conjunto está dañado, considera la posibilidad de reciclar las partes metálicas en un centro de reciclaje
adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad o si encuentras un producto defectuoso, busca información de contacto en el sitio
web del fabricante o en el lugar de compra.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si tienes alguna duda sobre el uso de este producto, no dudes en
buscar asesoramiento adicional.
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Guide de Sécurité pour les Unités de Décalottage
Bushing Bump de Forster Products, Inc.

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de décalottage de remplacement pour les Forster Bushing Bump Dies. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement toutes les sections pour éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre unité de décalottage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez d'utiliser le produit si vous constatez des pièces manquantes ou endommagées.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne tentez pas de modifier le produit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de
sécurité, lors de l'utilisation de l'unité de décalottage.
Assurezvous que l'aire de travail est propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Ne forcez pas l'assemblage de décalottage si vous rencontrez une résistance. Cela pourrait endommager le
produit ou causer des blessures.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Si vous ressentez une douleur ou un inconfort lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Unité de Décalottage :

Retirez l'unité de décalottage de son emballage.
Vérifiez que toutes les pièces (tige de décalottage, manchon de broche, écrou de blocage, goupille de
décalottage) sont présentes.
Suivez les instructions spécifiques fournies avec votre Bushing Bump Die pour installer correctement
l'unité de décalottage.

Utilisation de l'Unité de Décalottage :

Assurezvous que l'unité est correctement installée avant de commencer.
Placez la cartouche de 26 Nosler dans l'unité.
Actionnez l'unité de décalottage en suivant les instructions du fabricant, en veillant à ne pas forcer le
mécanisme.
Après utilisation, nettoyez l'unité pour éviter l'accumulation de débris.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de rechargement et des
pièces métalliques.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez vous référer à votre point de
contact local dans l'UE. Assurezvous de suivre les mises à jour sur les rappels de produits via le système Safety
Gate de l'UE.



Conclusion
La sécurité de votre expérience avec les unités de décalottage Bushing Bump est notre priorité. En suivant ces
directives, vous contribuez à garantir non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre
attention et de votre engagement envers une utilisation responsable de nos produits.



1.  

2.  

3.  

Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle Unità di
Decapping Bushing Bump di Forster Products, Inc.

Introduzione
Benvenuto nel manuale delle istruzioni di sicurezza per l'unità di decapping Bushing Bump per il calibro 26 Nosler di
Forster Products, Inc. Questo documento fornisce linee guida essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'unità di decapping sia utilizzata solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Indossare sempre occhiali protettivi quando si utilizza l'unità di decapping per evitare lesioni agli occhi.
Non utilizzare l'unità se presenta segni di danneggiamento o usura.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare che l'unità di decapping sia correttamente assemblata prima dell'uso.
Non forzare mai il decapping se incontra resistenza; potrebbe causare danni al prodotto o infortuni.
Utilizzare solo il bastone di decapping fornito con l'unità; l'uso di componenti non originali può compromettere
la sicurezza.
Non tentare di modificare l'unità di decapping in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio dell'Unità di Decapping

Rimuovere tutti i componenti dall'imballaggio.
Assicurarsi che il bastone di decapping, il boccole spindolo e il dado di bloccaggio siano presenti.
Inserire il bastone di decapping nel boccole spindolo e fissarlo con il dado di bloccaggio.

Utilizzo dell'Unità di Decapping

Posizionare la cartuccia 26 Nosler nell'unità di decapping.
Assicurarsi che la cartuccia sia saldamente in posizione.
Applicare una pressione uniforme sul bastone di decapping per rimuovere il primer.
Controllare che il primer sia stato rimosso correttamente prima di proseguire.

Manutenzione

Pulire regolarmente l'unità di decapping per rimuovere residui di polvere o detriti.
Conservare l'unità in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'unità di decapping e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici e plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o visitare il sito
web ufficiale. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per
un'assistenza più rapida.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile utilizzare l'unità di decapping Bushing Bump di Forster Products,
Inc. in modo sicuro e efficace. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il vostro impegno nella sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Dekapowania Bushing Bump od Forster Products, Inc. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w suchym i chłodnym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj okularów ochronnych podczas korzystania z zestawu, aby chronić oczy przed odłamkami.
Upewnij się, że obszar roboczy jest odpowiednio oświetlony.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem substancji odurzających.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Wyjmij wszystkie elementy zestawu z opakowania.
Zainstaluj tuleję wrzeciona na odpowiednim miejscu w urządzeniu.
Umieść pręt dekapujący w tulei wrzeciona.
Przykręć nakrętkę blokującą, aby zabezpieczyć pręt dekapujący na miejscu.
Zainstaluj wkładkę dekapującą zgodnie z instrukcją producenta.

Użytkowanie:

Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Używaj zestawu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzeń i zapewnić bezpieczeństwo.
Po zakończeniu pracy, wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji niebezpiecznych materiałów.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju.

Proszę pamiętać, że bezpieczeństwo użytkownika jest najważniejsze. Dokładne przestrzeganie powyższych
wytycznych pomoże w zapewnieniu bezpiecznego korzystania z Zestawu Dekapowania Bushing Bump.
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BUSHING BUMP DECAPPING UNIT Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Bushing Bump Decapping Unit yksikön käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain 26 Nosler patruunoiden kanssa.
Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät decappingyksikköä.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan yritä purkaa tai muokata tuotetta ilman asianmukaista koulutusta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat mukana: decaptanko, spindelipusla, lukitusmutteri ja decappingpiikki.
Kiinnitä spindelipusla decappingtankoon tiukasti.
Kiinnitä lukitusmutteri varmistaaksesi, että kaikki osat pysyvät paikoillaan.
Aseta decappingpiikki paikoilleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.

Käyttö

Aseta patruuna Bushing Bump Decapping Unit yksikköön.
Käynnistä laite ja seuraa tarkasti käyttöohjeita.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen kuin aloitat decappingprosessin.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisista
hävittämistavoista.

Lisätiedot ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että kaikki kysymykset ja huolet käsitellään asianmukaisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata aina näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön Bushing Bump Decapping Unit yksiköllesi.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING BUMP
DECAPPING UNITS

Introduktion
Tack för att du valt BUSHING BUMP DECAPPING UNIT från Forster Products, Inc. Denna enhet är designad för att
ge hög precision och pålitlighet vid dekapsling av hylsor. För att säkerställa säker användning och maximera
enhetens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera enheten regelbundet för slitage eller skador.
Rapportera eventuella skador eller osäkerhet till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med verktyg och utrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dekapslingsenheten:

Montera dekapslingsstången enligt tillverkarens anvisningar.
Installera spindelbussningen och låsmuttern ordentligt.
Kontrollera att dekapslingspinnen är på plats.

Användning av dekapslingsenheten:

Placera hylsan i enheten och se till att den sitter korrekt.
Tryck försiktigt på handtaget för att aktivera dekapslingen.
Kontrollera att hylsan är dekapslad innan du tar bort den från enheten.

Underhåll av produkten:

Rengör enheten efter användning för att förhindra smutsuppbyggnad.
Smörj rörliga delar regelbundet för att säkerställa smidig funktion.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla trasiga eller oanvändbara delar enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella webbplats
för ytterligare support och resurser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv användning.
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Pokyny pro bezpečné používání dekapovacích
jednotek Bushing Bump od Forster Products, Inc.

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní dekapovací sestavu pro Forster Bushing Bump Dies. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Všechny pokyny jsou v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Kontrolujte produkt před každým použitím na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle a rukavice během manipulace s dekapovacími jednotkami.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a čistý.
Nikdy nepoužívejte produkt v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla.
Dbejte na to, aby se při používání produktu nedostaly do kontaktu s pokožkou žádné ostré hrany nebo části.
Udržujte ruce suché a čisté, abyste předešli sklouznutí nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné součásti: dekapovací tyč, hřídelovou objímku, zajišťovací matku
a dekapovací kolík.
Zkontrolujte, zda je pracovní plocha stabilní a čistá.

Instalace

Vložte dekapovací tyč do hřídelové objímky.
Ujistěte se, že je tyč pevně zajištěna pomocí zajišťovací matky.
Připojte dekapovací kolík k tyči podle pokynů výrobce.

Použití

Umístěte jednotku na stabilní plochu a ujistěte se, že je správně nastavena.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k přetížení nebo nadměrnému tlaku.
Po dokončení práce důkladně vyčistěte všechny součásti a zkontrolujte je na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace jednotlivých komponentů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav týkajících se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti.


